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de   Produktinformation
• Lassen Sie den Kühlkorb nach dem Auspacken auslüften. Wischen Sie den Kühlkorb 

bei Bedarf mit warmem Wasser und etwas Spülmittel von innen aus. Keine scheuern
den Mittel verwenden und den Kühlkorb nicht in Wasser  eintauchen!

• Wenn Sie den Kühlkorb nicht gebrauchen, lassen Sie ihn offen stehen.  
Da der Kühlkorb relativ dicht abschließt, könnte sich sonst Schimmel bilden.

• Bewahren Sie die Lebensmittel ggf. in einer geeigneten Umverpackung im  Kühlkorb 
auf.

fr   Fiche produit
• Après avoir déballé le panier isotherme, laissezle s’aérer. Si nécessaire,  essuyez 

l’intérieur du panier avec de l’eau chaude et un peu de produit  vaisselle. N’utilisez 
pas de produits abrasifs et ne plongez pas le panier  isotherme dans l’eau!

•  Laissez le panier isotherme ouvert quand vous ne l’utilisez pas. Comme il est 
 relativement étanche, de la moisissure pourrait se former si vous le rangiez fermé.

•  Si nécessaire, emballez les produits  alimentaires de manière  appropriée avant de 
les ranger dans le panier  isotherme.

it  Informazioni sul prodotto
• Dopo il disimballaggio far prendere aria al cestino termico. Se necessario, pulire 

l‘interno del cestino termico con acqua tiepida e un po‘ di detersivo per piatti.  
Non utilizzare agenti abrasivi e non immergere il cestino termico in acqua!

• Se non si utilizza il cestino termico, lasciarlo aperto.  
Dato che il cestino termico è relativamente ermetico, potrebbe formarsi della muffa.

• Conservare event. gli alimenti nel cestino termico avvolti in un imballaggio 
 adeguato.

en   Product information
• Allow the cool basket to air after unpacking it. Wipe out the inner side of the 

 basket as needed with warm water and a little washingup liquid. Do not use  
any abrasive  cleaning agents and do not immerse the basket in water!

•  If you are not using the cool basket, keep the lid open. As the lid closes quite  
tightly, mildew could otherwise form inside.

• If necessary, wrap food in suitable packaging before storing it in the basket.

cs   Informace o výrobku
• Chladicí košík nechte po vybalení vyvětrat. V případě potřeby vytřete chladicí 

košík zevnitř teplou vodou a trochou prostředku na mytí nádobí. Nepoužívejte 
 žádné abrazivní prostředky a neponořujte chladicí košík do vody!

• Když chladicí košík nebudete používat, nechte jej stát otevřený. Protože zavřený 
chladicí košík poměrně dobře těsní, mohla by se v něm v opačném případě 
vytvořit plíseň.

• Potraviny uchovávejte v chladicím košíku příp. ve vhodném v obalu.

pl  Informacja o produkcie
• Po opróżnieniu koszyka termicznego należy go pozostawić do przewietrzenia.  

W razie potrzeby przetrzeć koszyk w środku ciepłą wodą z dodatkiem płynu 
do  mycia naczyń. Nie używać szorujących środków czyszczących ani nie zanurzać 
koszyka w wodzie! 

• Jeżeli koszyk termiczny nie będzie przez dłuższy czas używany, należy przecho
wywać go w stanie otwartym. W innym razie może dojść do tworzenia się pleśni, 
ponieważ koszyk zamyka się dość szczelnie.

• Przechowywane w koszyku termicznym produkty spożywcze należy ewen tualnie 
zapakować w dodatkowe, nadające się do tego opakowanie.

sk  Informácia o výrobku
• Po vybalení nechajte chladiaci košík dobre vyvetrať. V prípade potreby  chladiaci 

košík utrite zvnútra handričkou navlhčenou v teplej vode s trochou prostriedku 
na umývanie riadu. Nepoužívajte žiadne abrazívne prostriedky a chladiaci košík 
neponárajte do vody!

• Ak chladiaci košík už nepotrebujete, nechajte ho otvorený. Chladiaci košík  
po zatvorení veľmi dobre tesní a mohlo by dôjsť k tvorbe plesní.

• Potraviny uschovajte v chladiacom košíku príp. vo vhodnom obale.

sl  Informacije o izdelku
• Pustite, da se hladilna košara po razpakiranju prezrači. Če je potrebno, obrišite 

 notranjost hladilne košare s toplo vodo in nekoliko sredstva za pomivanje. Hladilne 
košare ne potapljajte v vodo in pri čiščenju ne uporabljajte abrazivnih sredstev!

• Če hladilne košare ne uporabljate, jo pustite odprto. Ker se hladilna košara relativno 
tesno zapira, bi se sicer lahko razvila plesen.

• Živila, ki jih boste dali v hladilno košaro, naj bodo zavita oz. zapakirana.

hu  Termékismertető
• Miután kicsomagolta a hűtőkosarat, jól szellőztesse ki. Szükség esetén mossa ki 

a hűtőkosár belsejét meleg vízzel és egy kevés  mosogató szerrel. Ne használjon 
súroló szert, és a hűtőkosarat ne merítse vízbe!

• Ha nem használja a hűtőkosarat, nyitott fedéllel tárolja. Mivel a hűtőkosár 
 viszonylag  szorosan záródik, esetleg penész képződhet benne. 

• Az élelmiszereket szükség esetén csak megfelelően becsomagolva tárolja  
a hűtőkosárban.

tr  Ürün bilgisi
• Soğutma sepetini paketinden çıkardıktan sonra havalandırın. Gerekirse soğutma 

sepetinin içini ılık suyla ve biraz bulaşık deterjanı ile temizleyin.  Temizleme için 
aşındırıcı madde  kullanmayın ve sepeti suyun içine daldırmayın!

• Soğutma sepetini kullanmadığınız zamanlarda kapağını açık bırakın. Soğutma 
 sepeti, hava sızdırmaya cak şekilde  kapandığı zaman, sepetin içinde küf oluşabilir.

• Gıdaları gerekirse uygun, ayrı bir ambalaj içinde soğutucu sepetinde  muhafaza edin.
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